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2. Other cables won't work
well with me

1. Always use the
included USB cable

How to charge Properly?

So laden Sie richtig auf?
Comment Recharger Correctement?
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. . " - verge A g 1 . M Si une erreur est détectée : Se viene rilevato un errore:
1. Check that your phone supports wireless charging and does not have any credit Kreditkarten, Stander oder andere metallische Teile auf der Riickseite hat (auBer L. Si se detectase un error:
cards, stands, or other metal attachments on the back (other than the magnetic dem magnetischen Ring). 1. Assurez-vous que votre téléphone prend en charge le rechargement sans fl, et 1. Verificare che il telefono supporti la ricarica wireless e non abbia carte di credito, la . PR, il: i
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wieder ein, um das Laden normal fortzufiihren. CET Product Service Ltd.

@ Wichtige Hinweise
1. Kompatibel mit MagSafe-fahigen iPhones und Hullen.
2. Dieses Ladegerét unterstiitzt einen Eingang von 9V=2A und gibt maximal 15 W

2. After checking the above, unplug and plug in the charging cable again to
resume normal charging.

2. Dopo aver controllato quanto sopra, scollegare e collegare nuovamente il cavo

le dos sauf I'anneau magnétique.
dirricarica per riprendere la normale ricarica.

2. Aprés avoir vérifié les conditions ci-d hez puis le cable
pour le redémarrer et reprendre la charge normale

parte trasera (que no sean el anillo magnético).

2. Después de comprobear lo anterior, desenchufa y vuelve a enchufar
el cable de carga para reanudar la carga con normalidad.

UK | REP Beacon House Stokenchurch Business Park, Ibstone
Rd, h High Wy be HP14 3FE UK
Tel: +44741932526  Email: info@cetproduct.com

@ Important Reminders

G) Promemoria importanti
Compatible with MagSafe-enabled iPhones and cases. -

(1) Rappels Importants
- Lappe s mpo! 1. Compatibile con iPhone e custodie abilitate MagSafe.

1. Compatible avec les iphones et les coques compatibles magsafe.

(D Recordatorios importantes

@ Warning: Changes or

CET PRODUCT SERVICE SP.Z 0.0.
UL. Dluga 33 102 Zgierz 95-100 Polen
Tel: +4971416432236

2. This charger supports an input of V=2A and outputs a maximum of 15W. aus. . . . . . : " i i il
. . . . Qu V=2A Y 15W. 1. Compatible con iPhones y fundas compatibles con MagSafe.

3. Only use the cable provided with the charger. An Apple cable or other third-party 3. Nutzen Sie nur das beiliegende Kabel des Ladegerits. Ein Apple Kabel oder 2. Ce chargeur prend en charge une entrée de 9V=2A et produit un maximum de 15W. 2 t.‘?sw ca"cat.me"e su?p‘m u.n .n?msso d'. © uniuscita massima oi 13 R 2. Este :t ador admite unaimrada de 9Vp—2A una salidag méxima de 15W.

cable may interfere with charging. andere Drittverkéufer Kabel kénnen den Ladeprozess beeintréchtigen. 3. Utilisez que le cable foumi avec le chargeur. Le cible d’Apple ou d'un tiers pourrait 3. Utlizzre solo ll cavo famito con ll caricabauerie. Un cavo Apple o un altro cava di — rg. . =y i

. . . N Jeqers s o Jead . N terze parti potrebbe interferire con la ricarica. 3. Utiliza Gnicamente el cable incluido con este cargador. Un cable de Apple o

4. This charger requires a charging adapter that supports QC or PD fast charging and an 4. Dasl bendtigt einen L der QC oder PD Schnellladen interfére la charge. . Lo AN A . cualquier otro cable de terceros podHa interferir con la carga.

output of at least 18W. und einen Output von mindestens 18W unterstiitzt, 4. Ce chargeur nécessite un adaptateur secteur adapté au protocole de charge rapide 4. Questo caricabatterie richiede un adattatore di ricarica che supporti la ricarica rapida q : © ! P‘? ) I"Q - .

i i 5. Das Ladegers die S hl i i B i QC o PD e un'uscita di almeno 18W. 4, Este carg: requiere un de carga con carga rapida QC o
5. Charger must be plugged in to power supply to charge devices. - é a0ege Imduss andie angeschlossen sein, um QC ouPD et d'un output au moins 18W. 5. Per cari i il caricabatterie d " I Jettri PDy una salida de al menos 18W,
erste aufzuladen. . e . " . Per caricare il car leve essere alla presa elettrica. .
& Safety Warnings & sichorh 5. Le chargeur doit &tre branché & |'alimentation pour charger les appareils. P 5. El cargador debe estar enchufado a la fuente de ali 6n para poder cargar los
icherheitswarnungen i it

1. Do not place the device in temperatures below 0°C (32°F) or above 60°C (140°F). 9 /\ Consignes de Sécurité (I Avvertenze disicurezza dispositivos.
2. Do not attempt to disassemble the device, expose it to an open flame, or submerge 1. Bitte setzen Sie das Gerét keinen Temperaturen unter 0 °C (32 °F) oder Giber 60 °C (140 °F) aus. 1. Ne pas tenir I'appareil dans un environnement moins de 0°C ou plus de 60°C . 1. Non posizi il dispositivo a ure inferiori a 0 °C o superioria 60 ° C. /\ Advertencias de seguridad

it in water to avoid damaging the device. 2. Um Schéden am Gerét zu vermeiden, versuchen Sie nicht, das Gerét auseinanderzubauen, ins 2. Ne pas tenter de désassembler lappareil, ni lexposer au feu ou le submerger dans 2. Non tentare c_ii smontare il disposit_ivc!, espp_rio a una fiamma aperta o immergerlo in 1. No sometas este dispositivo a s 20°C o superi 260°C. FCC ID . 2BFDK‘A28
3. Always check for damage to the device, cables, or other accessories before using the Wasser zu tauchen oder offenen Flammen auszusetzen. I'eau pour éviter de I'endommager. acqua per evitare di danneggiare il dispositivo. 2. No intentes d el dispositi lo al fuego o st irlo en agua para

device. If damaged, do not use the device. 3. Bitte Uberpriifen Sie das Gerdt, Kabel oder anderes Zubehr immer auf Schéden, bevor Sie das 3. Toujours vérifier si lapparel, les cables, ou autres accessoires présentent une 3. Controllare sempre la presenza di danni al dispositivo, ai cavi o ad altri accessori evitar que se dafie. Made in China The best experi ence is the Magsafe phone case
4. Do not attempt to disassemble or modify the device in any way, as it may cause Geréit benutzen. Stellen Sie bei Schaden sofort die Nutzung des Gerstes ein. imperfection avant de l'utiliser. Si oui, veuillez ne pas utiliser 'appareil. prima di utilizzare il dispositivo. Se danneggiato, non utilizzare il dispositivo. 3. Comprueba siempre si el dispositivo, los cables u otros accesorios estén dafiados

serious damage and void the warranty. 4. Versuchen Sie nicht, das Gerét ausei oder in irgendeiner Weise 2u modifizi 4. Ne pas tenter de d bler ni modifier l'appareil sous toute circonstance car cela 4. Non tentare di smontare o modificare il dispositivo in alcun modo, in quanto " antes de utilizarlo. Si estuviese dafado, no lo utiices. Das beste Erlebnis ist die Ma gsafe -Telefonhlle
5. Do not expose the device to extremely hot, humid, or corrosive environments to da dies ernsthafte Schéden verursachen kann und lhre Garantie so erlischt. pourrait iner de sérieux endomr et qui disqualifie la garantie. potrebbe causare gravi danni e annullare la garanzia. 4. No intentes d o modificar este di de ninguna forma, podria causar WWW. beservip com

avoid damaging the device. 5. Um Schéden am Geréit zu vermeiden, setzen Sie das Gerét bitte keinen extremen, feuchten 5. Ne pas exposer Iappareil 4 des environnements extrémement chauds, humides, ou 5. Non esporre il dispositivo ad ambienti estreramente caldi, umidi o corrosivi per dafios gravesy anular la garanh'a : ’ La meilleure expérience est la coque de téléphone Magsafe

oder stzenden Umgebungen aus. corrosifs pour éviter de I'endommager. evitare di danneggiare il dispositivo. 5. No expongas este di célidos, humedos o beservi p@o Utl 00 k.CO m
/ K corrosivos para evitar danarlo

FCCID: 2BFDK-A28 DE KonformitAtserklArung

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1)This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

to this unit not exp! pp by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Q/ NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCCRulesThese limits are designed
to provide reasonable protectlon against harmful interference in a residential

ion. This 1l uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the followmg measures: Reorlent or relocate the receiving antenna.
Increase the between the 1t and receiver.

@ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
@ Consult the dealer or an experienced radio/TVtechnician for help.

This equipment complles with FCC RF radiation exposure limits set forth for an
. This i should be installed and operated with
minimum distance20cm between the radiator &your body.

c This product complies with the radio
interference req of the P! Ci

EN Declaration of Conformity

This product is intended for use within Europe Electronic Silk Road Corp hereby
declares that this product A28 is in with the it and
other relevant provisions of Directive

2014/53/EU,2014/35/EU,2014/30/EU

Dieses Produkt ist fiir die Ver in Europa h I ic Silk Road Corp.
erklart hlermlt dass dieses Produkt A28 die

und andere rel Bestil der Richtlinie
2014/53/EU,2014/35/EV, 2014/30/EU

FR Déclaration de Conformité

Ce produit est destiné a étre utilisé en Europe. Electronic Silk RoadCorp. déclare par la
présente que ce produit A28 est conforme auxexigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de ladirective 2014/53/EU,2014/35/EU,2014/30/EU

ITDichiarazione di conformita

Questo prodotto & destinato all'uso in Europa Electronlc Silk RoadCorp dlchlara che
questo prodotto A28 & conforme ai isi 1ziali e alle altre di i

pertinenti della direttiva2014/53/EU,2014/35/EU,2014/30/EU.

ESDeclaracién de conformidad

Este producto estAj disefiado para su uso dentro de Europa. ElectronicSilk Road
Corp: declara por la presente que este producto A28 cumple con los requisitos

le la Directiva

tras
201 A/53/EU 2014/35/EU,2014/30/EU

PLDeklaracja zgodnosci

Ten produkt]est przeznaczony do uzytku w Europie.Firma EIectronlcSlIk Road Corp
niniejszym oswiadcza,ze ten produkt A28 jest zgodnyz p
stosownymi postanowieniamidyrektyw 2014/53/EU,2014/35/EU;! 2014/30IEU

This symbol indicates that this product shall not be treatedas household
waste.Instead it shall be handed over to theapplicable collection point for the

— recycling of electricaland electronic equipment.

Product Name:Wireless Car Charger

Model:A28
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